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., ",. . 'jНСТ!1ЧКЧ-ЧJI1JIUС;UliJ'-''-'' "J
.:",;i# ct:e уствари заКJьучак про
~:~;~Гa je са каракт~р!!стичном 
~"~ ~U[ЧНО:-! интонацИJОЫ о кон-
'~·::U(1"I!:-!a младости ~ОDорила! 
;:~C)' JI проза и поеЗИjа у ОВО] 
.~:', '!ЗI! стваралачки Ko:v!eHTap 
;::~..;~Ba у коjиыа се о смислу 
~";;озаву У~lетности распраВJЬа

',> ;1'1";\., If тако У ~pyг. 
,,;"'УТВРДlll'iеыо, наJЗад, да ова 
"~ша ниjе само особени "лир

' .. ~,;1f yrol)aj", Bel'i доказ jедног 
::~~eHOГ стваралачког .при.су
ti..l~;; tfS'l у ~ложеНОJ ИСТОРИJСКОJ и 
~~OBHO] КЛfu'l!и. 

В Боzдан А. Поnовнn 

'7Г 

~t: 
tВOJИСЛАВ ДОНИЪ: 

Jf}lPАЧНА КОМОРА, Дo.\~ 
1\'. ~e, Беоzрад 1970. 

ОМJI,а-

t; 
~ CвOjOM првом юьигом припове

~aкa Воjислав ДониJi се пред
~, ставио као приповедач чиjа су 
.. стваралачка опредеJЬен.а у при

Jl}lЧНоj мери друкчиjа од ства-
ралачких опредеJЬен.а веfiине 
п:нсаца н.егове генерациjе. На 
прв!! поглед Дониhеве приqе 
сакynJЬене у кн.игу Mpa"iua 1<:0-

Аора могле би да се cBpcTajy у 
фантастичну литературу. Ме1)у
тим. Дон.иhеве приче HeMajy 
jeOДHY од основних особина фан
тастичне литературе: да се при

вид и сан представе као реал

ноет и да имаjу изглед реално
сти. у веJiини ДониJiевих прича 
ми смо, и онда када он то не 

каже, а он то наjчешliе каже, 

потnуно начисто с тим да je реч 
о сну. Да су то снови коjима 
писац свесно не жели да да В:1Д 

ИЛ:! привид реал~ости, снови 
KOJe xofie да ОТКРИJе као снове 
и да их препусти нашем слобод

ном тумачен.у на oHaj начин на 
коjи се снови тумаче. Ако нису 
у питан.у снови у наjелементар

ниjем смислу те речи, онда су 
то npиче Koje у себи носе изве
сну мистериjу Koja се налази у 
непосредноj сфери реалности. у 
ПРиповеци "Илочанин", на при
),!ер, oCTaje само да се проверц 
да ли fie се jедно ПРОрочанство 
испунити или не. Нешто слично 
oCTaje и у приповеци "Острво 
Сусак". 

Такав поступак je на изве
стан начин прилично jедноста-

7· 
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cTaja~be С1'варалачког даха. По
некад Дониfiеве прозе подсеhа
jy на Борхеса, понекад на Е. Т. 
А. Хофмана, а 11Qнекад писци 
из ДониJiеве лектире су лично
сти према коjИ~lа се приповедач 
Kpajllie фамнлнjарно односи 
провераваjуfiи н.ихова казива
н.а или уносеhи их у cBoje при
че. 

Неjеднаке" вредности, Доннhе
ве д)'}ке приповетке спадаjу 

Me!jy БOJье приповетке ове збир
ке. Свакако наjБОJЬа приповет
ка у збирци jecTe "Дух зла". 
Древна словенска митологиjа, 
искуства са модерном фанта
С'I\ичном лит;::ратуром, оном ро

мантичном и овом caBpeMeHO~.!, 

дали су jедну причу Koja се 
чврсто држи и KOjOj речник тер
мина и обjашн.ен.а, по моме осе
JialliY, ниjе био неопходно по
требан. У кратким приqама 
основни недостатак предстаВJЬа 

то што оне HeMajy увек одре1)ену 
поенту; понекад удужим при

повет кама ДониJi се као припо
ведач много потпуниjе oCTBapyje 
и ту се, по нашем МИШJЬеtьу, 
може говорити о озБИJЬниjим 
резултатима. 

Предраz Протиl1, 

ЕРИХ ФРОМ: 

ЗАБОРАВJЬЕНИ JЕЗИК, Ма
тица Хрватс'К'.а, 3аzреб 1970. 

Заснована на предаван.има сту

дснтима Института за ПСI1ХИJа
триjу William А. White и Ben
nington колеr;rа, кн.ига 3аборав
.lЬe'Н,и jезu?<: Ериха Фрома пред

CTaBJЬa драгоцен ерудитски до

принос разумеван.у симболичког 
jезика снова, митова, ритуала и 
баjки. 

Узимаjуhи за мото талмудску 

изреку: uHecXBaheH сан налик 
je на неотворено писмо" аутор 
je на самом почетку желео да 
истакне изванредни значаj фе
номена сна, ТОГ "jединог уни
верзалног jезика човечанства." 
Сложени продор у свет симбол::! 
он je остварио сynтилним atia- [.< 

лизама из области пресенологи- :s 
je, историjским прегледом ТУlllа- :r: 
чен.а снова, од раног раздоБJЬа g:j 
непс.ихолошког тумачеrьа до да- ~ 
нас и, нарочито, изванредним З 

разматрюьем митова. '"" 
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Говореhи о раним непсихоло

шким тумачеlЬима сиыболичког 
jезика Фром нас, у jедном за
НЮ.1JЫ!DО~1 осврту, упознаjе са 
верован,има ПРИМНТИDННХ кул

тура (Киваjи Пэ.пуанаца из 

Британске Гвинеjе, Мохаве и 
JY:VIa Индиjанаца , Ашанта и др.) 
Koje су сан тумачиле строго 

УТВрljеннм религиозним и МО
ралним начелима . 

Пс.ихоанализи je Фром при
шао са социолошком преДСПре

мом TeMeJЬHO ревидиравши го

тово све lЬeHe теориjске прин
ципе. Но.з~авши cBoje станови
ште "хуманистичком психоана

лизом", он je одбио да се ук.ТЬУ
чи у дмхотомиjу изме!)у БНf)ЛО
шког и социjалног, чиме се бит
но одвоjио од Фроjдовог уче
lЬa. OBaj Фромов став више je 
но счигледан у основним посту

латима 3аборавJbе'liОZ jеЗU'КIl. 
Пошавши од ЧИlЬенице да je 
сан "смислен и значаjан израз 
било Koje врсте менталне актив
ности у стан,у снИ!зан,а" Фром 

je нанео ударац Фроjдовоj везu
ности за развоj инфантv.лног 
сексуалитета. 'у низу занимJЬИ

вих примера и директних обjа

шн,ен,а снова, очитуjе се и ауто

рово неслагаlЬе са Jунговим уче
н,ем, па и неуротичким тенден

циjама психоанализе Карин 
Хорни. 

Фромов заКJьучак разматран,а 
снова у юьизи 3аборавJbе'Н,u je
зu'К могао би да гласи као и за
КJьучак из ТаJt.ltуда (коjим се 
оби;[ато користио) : Сви су сн{)
ви СЛlислени и предстаВJЬаjу 
важна саопштен,а нас самих 

нама са;V[И~iа. Према томе, не 

може;l!О себи допустити да иг
норишемо 1-Ьихово тумачен,е. 

3начаjниjи и заНИМJЬивиjи 
део кгьиге предстаВJЬа поглавJЬС 

о сиыболичком jезику у МИТУ, 
баjки, ритуалу и роману. Ту 
Фром сасвим конкретно разла

же мит о Едипу, мит О ствара
rьy, баJКУ о Црвенкапи, ритуал 
суботе, И, на Kpajy, Кафкин 
Процес. 'у тумачеrьу мита Фром 
се посебио користа Бахофено
вим и ФроjДовим учеlЬе:l1: првог 
афирыишуhи, а другог суптил
но неГИI;>аjуhи. 

Мит о Ед.ипу представзьа ве
роватно наjзначаjнИJИ део кн,и
ге. Истичуhи да симБОЛI1ЧКИ 
jезик изражава религиjске и 

Е-< философске идеjе , као и иску-

8 ства душе у коjима лежи ствар
iii но значен,е мита, Фром анали
<1J зира Едипа у контексту читаве 

~ Софоклове трилогиjе (KpaJb 
:е Едиn, Едиn 'Н,а КОАО'liУ, A'liТlt
~ 20'li.a). И овде аутор 3абораВJb!i-

'Н,02 jезuка полази од Фроjда на
глашаваjуhн да je Едипов ком
плекс за свог творца поста о 

кзьуч разуыева l-bа ИСТОРНJе , ево

,;r'уциjе, религиjе и морала. Ан
таГОi-Iизаы измеl)у Едипа и lЬe
гова оца Фроjд je тумачио као 
несвесно ривэлство ПРОУЗРОI{О_ 

вано Еднповим инцестуозним 
тежrьа~Ia. Не задовоJЬИВШИ се 

овгКВЮI ставом Фром je про
нашао да се кзьуч за тумачен,е 

мита о Едипу налази у ,А'Н,тиzo-
'Н,и. Анализа Софоклове трило

гиjе открила je Фрому да je 
1-Ьена главна тема борба против ;'. 
очинског ауторитета и да корен 

те борбе лежи у старом сукобу 
измеl)у патриjархалног .и мат
риjархалног друштвеног систе

ма. Ово Фромово тумачен,е за
снива се на Бахофеновоj аН2-

лизи грчке митологиjе, али je 
неопходно истаhи да je jош Хе
гел у II КlЬизи Естети'Ке oBaj 
сукоб видео у истоj светлости. 

Но , без обзира на славне прет
ходнике, Фрому се не може ос

порити TeMeJЬHO и комплексно 

разл>агаlЬе !\1ита о Едипу, као ни 

драг оцени резултат,и до коjих 

je дошао. 
Наjслабиjе поглаВJЬе 3абораlЗ

Jbeuoz jеЗU1<:а предстаВJЬа раз

матрщьс Кафкиног IIроцеса. 
Могупност тумачеl-bа овог изу
зетног романа jезиком сна учи
нила се чак и таквом мислиоцу 

као што je Фром веома прив
лачном. Он каже: "Taj РО,,1ан, 
да бuс.и.о ~a раЗУ..ltедu, мора се 
читати као да слушаr.ю неки 

сан-дуг и сложен ('ан у KojeM 
ван.ска збиван,а, што се одви
jajy у простору И времену, 
предстаВJЬаjу мисли и ocehaje 
Koje развиjа снивач у CBOjOj 
нутрини, У овом случаjу jyнaK 

романа". Фром затим врши бр.и
JЬантиу анализу Процеса али Je 
н,егова полазна основа погре

шна, те je тако погрешно и чи
таво тумачен,е. Да би се ово 

ПРОDерило не треба иhи дaJЬC 
од Кафкиног Д'liев'Н,и'Ка. 

3абораВJbе'Н,u jеЗU7<: je юьиt'а 
писана изваиредно jедноставним 

jезиком и течним стилом карак

теристичним за чисту и jасиу 

мисао. Фром je МИСJIилац са ко
jим се у поjединостима не мо
рамо СJЮжити, али на кога се 

лепо може применити Платоно
ва изрека: "Ко су онда истинити 
философи? Они коjи воле свст

ло истине". 

М1фосJtава CpeTeUOBuh
Оташевufi. 
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